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Л1НГВАПРАГМАТЫЧНЫЯ ФУНКЦИИ 
МНОЖНАЛ1КАВЫХ НАЗОУН1КАУ У БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ

LINGUOPRAGMATIC FUNCTIONS OF PLURALIA TANTUM NOUNS

У артыкуле даследуюцца лiнгвапрагматычныя функцыi некарэлятыуных форм 
множнага лiку беларускiх назоушкау. 1х функцыянальны спектр выяуляецца на аснове 
аналiзу кантэкставага ужывання.

К л ю ч а в ы я с л о в ы: множналжавыя назоумщ некарэлятыуная форма лгку; 
моуная функцыя; лексгкалгзацыя; полгсемгя.

The article examines the linguo-pragmatic functions of Belarusian non-correlative plural 
forms of Belarusian nouns. Their functional spectrum is revealed on the basis of the analisis 
of their contextual usage.

K e y w o r d s: pluralia tantum nouns; non-correlative number form; language function; 
lexicalization; polysemy.

Феномен pluralia tantum (далей plt) займае важнае месца у лшгвютычных 
даследаваннях, што абумоулена яго значнасцю у трактоуцы граматычнай 
катэгорыi лiку. Эвалюцыя поглядау на plt прайшла шлях ад анамальнай, 
перыферыйнай i нешстэмнай з’явы да заканамернай тыпалагiчнай уласщвасщ 
мовы. Лiнгвiстычныя падыходы да вывучэння множналiкавых назоушкау 
змянялiся у напрамку ад пошукау тэарэтычнага абгрунтавання iх месца 
у сiстэме катэгорыi лжу да высвятлення прычын iх некарэлятыунасщ 
(Г. Д. Архiпкiна, Л. А. Брусенская, Т. В. Булыгiна, Г. Вяжбщкая, У. I. Дзегця- 
роу, А. А. Залiзняк, А. В. 1сачанка, В. М. Ляшэуская, I. Р. Мшаслаусю, 
Г. К. Пашванава, С. В. Пiваварава, М. В. Пярцоу, П. А. Собалева, А. А. Рэфар- 
мацкi). Вывучэнне форм лшу у рэчышчы кагштыуных практык паказала, што 
назоушю plt не толью выражаюць аб’ектыуныя колькасныя адносшы, але 
i даюць магчымасць увасабляць камушкатыуныя намеры моуцы, ствараць 
асаблiвыя стылiстычныя i прагматычныя эфекты, што выбар формы лiку не 
заусёды дэтэрмiнуецца дэнататыунымi характарыстыкамi слова, а з’яуляецца 
вынiкам iх моунай канцэптуаизацьн. Аднак функцыi множналiкавых назоу-
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ш к а у  н е  б ы м  а б ’ектам  сп ец ы я л ьн ага  вы вучэн н я . У  д асл ед ав ан н i аж ы ц ц яу - 
л я е ц ц а  сп р о б а  в ы я в щ ь  i ап iсац ь  ф у н к ц ы ян ал ьн ы  сп ек тр  б ел ар у сю х  p lt н а  
асн о ве  а н а и з у  ix  к ан тэк ст ав ы х  у ж ы в ан н яу  .

1. Ф у н к ц ы я  с п е ц ы я л Ь а ц ь п  з н а ч э н н я  д л я  р а з м е ж а в а н н я  п о л к е м п .
Ф о р м ы  м н о ж н ага  л ш у  (д ал ей  мн. л .), я к iя  в ы к о н ваю ц ь  н ам iн аты у н у ю  
ф у н кц ы ю , д эм ан стр у ю ц ь  м о у н ы  м ех аш зм  м ан iп у л яц ы i сем ан ты к ай  сло ва  
з д ап ам о гай  гр ам аты ч н ы х  сродкау . М о в а  вы б iр ае  п л ю р ал ьн у ю  ф о р м у  д л я  
н ам ш ац ь й  н о в ага  а б ’екта. Н ап р ы к л ад , ф о р м а  мн. л. сл о в а  крышаны рэал iзу е  
зн ач эн н е  ‘суп  з н ар эзан ай  к авал к ам i б у л ь б ы ’, у тв о р ан ае  у  вы н iк у  м еташ - 
м iч н ага  п ер ан о су  ад  крышан -  крышаны ‘н ар эзан ы я  к а в а л к  ч а г о -н .’; балясы 
‘а гар о д ж а  са  с л у п к о у ’ ад  баляса -  балясы ‘то ч ан ы  ф iгурн ы  слу п о к  у  
а га р о д ж ы ’ (сш ек д ах а ); героглгфы ‘н ер азб о р л iвы  п о ч ы р к ’ ад  героглгф -
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1ерогл1фы ‘ф iгурны  зн ак  у  сю тэм е iд эаграф iчн ага  п iсьм а’ (м етаф ара) . Л е к сж а - 
гр аф iч н ае  ап iсан н е  не м о ж а  ад л ю стр ав ац ь  усе  ф акты  л ек с iк ал iзац ы i як  
гр ад у ал ь н ай  i д ы н ам iч н ай  з ’явы , п ак о л ьк i у  сло у н iк аx  ф iк су ю ц ц а  в ы н ш  
гэ тага  прац эсу . Д ы ск у р с iу н а  ар ы ен таван ы я  д асл ед ав ан ш  п л ю р ал iзац ы i 
« д азвал яю ц ь  гав ар ы ц ь  п р а  р о зн ы я  сту п ен i i стад ы i л ек с iк ал iзац ы i, а  так сам а  
п р а  су тн асн а  р о зн ы я  п р ац эсы  (ты п ы , сп о саб ы  п ер ах о д у  зн ач эн н яу ), яю я  
л я ж ац ь  у  асн о ве  ix  у твар эн н я»  [2, с. 1 4 3 -1 4 4 ]. Т ак iм  ч ы н ам , сем ан ты зац ы я  
ф орм  мн. л. р азгл яд аец ц а  су часн ай  н ав у к ай  як  п р ац эс , аб у м о у л ен ы  м н о ствам  
ф актарау . Г э т а  п ал аж эн н е  д о б р а  ш ю стр у е  сл о в а  воды. Т л у м ач ал ьн ы  с л о у ш к  
ф iксуе д зве  п л ю р ал ь н ы я  сем ы : 1) ‘к у р о р т  з м iн ер ал ьн ы м i к р ы н iц а м i’; 
2 ) ‘во д н ы я  п р асто р ы , у ч астк i рэк , азёр , м о р а у ’ [3, с. 448]. А н ал iз  ж а  к а н 
тэк став ы х  у ж ы в ан н я у  ф орм ы  воды свед ч ы ц ь , ш то  д л я  яе  д ак л ад н ага  
сем ан ты к а-iд эагр аф iч н ага  ап iсан н я  н ед астат к о в а  так о й  ш т эр п р этац ы ь  А б ся г  
м н о ж н ал iк ав ы x  л ек с iк а -сем ан ты ч н ы x  вар ы я н тау  гэтага  н азо у н iк а  зн ач н а  
ш ы рэйш ы .

•  ‘В о д н ая  м аса , яе  п л ы н ь , стр у м еш , x в а л i’: А калг згрнуцъ яшчэ глыбей, 
у бяздонныя беларусюя воды -  пераканаемся, што нацыя чэрпала паляумчую 
пахалогш поунай мераю з кожнай рачулк (П. С евяры н ец ). К а г ш т ы у н а й  
п а д с т а в а й  п л ю р а л iза ц ы i у  т а ю х  в ы п а д к а х  з ’я у л я е ц ц а  не сто л ьк i п р асто р авае  
зн ач эн н е , к о л ь к  п ак азч ы к  к о л ьк асц i вады . У  м н о п х  к ан тэк ст ах  ёсц ь  словы , 
я ю я  акц эн ту ю ц ь  д эн ататы у н у ю  п р ы м ету  ‘м н о г а ’: рака несла свае глыбокы 
воды, бяздонныя воды; вольныя, магутныя воды, т ^ в ы я  воды, поуныя 
воды, хуття воды; рака пхнула, кацла свае воды. Ч асам  спал у чэн н е  
л ак аты у н ага  i к о л ьк асн ага  п ар ам етр ау  ( м н о га  вад ы  з р о зн ы х  тэр ы то р ы й  ) 
д азв ал яе  у ж ы в ац ь  ф орм ы  воды з к в ан ты ф ш атар ам к  Цяпер вада бегла i на 
новым рэчышчы, i кручком, рэчка усё ж не наважвалася замыць сваю 
старую кружную дарогу, як не наважвалася пусцщъ усе свае воды па новым

1 Анал1зуюцца кантэксты, выбраныя з Беларускага нацыянальнага корпуса.
2 Падрабязны анал1з лекс1кал1зацы1 форм мн. л. як лшгвютычнай з ’явы i мадэлей 

семантычнай плюрал1зацы1 у беларускай мове, вылучаных на аснове лекс1каграф1чнага 
матэрыялу, ажыццяуляецца аутарам у дысертацыйным даследаванш «Словаутварэнне, 
семантыка, функцып множналшавых назоушкау у сучаснай беларускай мове» [1, л. 71-88].
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рэчышчы (В . К азько). Т р эб а  ад зн ач ы ц ь , ш то  у  п ад о б н ы х  к ан тэк ст ах  м о ж а  
у ж ы в ац ц а  i ад зш о ч н ал ш ав ая  ф орм а. П л ю р ал ь н у ю  ф орм у , вер аго д н а , д ы кту е  
с iн так с iч н ая  п аз iц ы я , а  т а к са м а  сп ал у чал ьн асц ь . Т ак , н ап р ы к л ад , у  сказе  Рака 
мауклгва несла свае воды (М . Л у п сяк о у ) н ау р ад  щ  м агч ы м а  ф о р м а  ад зш о ч - 
н ага  л ш у  (д ал ей  адз. л.).

•  ‘В ад аём ы  п эу н ай  тэр ы то р ы i або  д зя р ж а в ы ’: Але ж Беларусь -  гэта 
не столък зямля, кольт вада. «Крата водау i туманау» паводле Дарыя 
(П. С евяр ы н ец ); Паводле канстътуцън у  нас нетры, воды, лясы, землi могуцъ 
знаходзщца толью ва уласнасц дзяржавы; Беларускае рэспублтанскае 
таварыства ратавання на водах. П л ю р аи зац ы й  т а ю х  ф орм  сп р ы яе  ix  
т э р м ш а л а п за ц ы я  (памежныя воды, унутраныя воды Беларуа, забароненыя 
воды, тэрытарыялъныя воды).

•  ‘М ш е р ал ь н ы я  к р ы н щ ы , л ек ав ы я  в о д ы ’: Крынщы -  месца выхаду на 
паверхню зямлi падземных, па народных уяуленнях, лекавых, гаючых i цуда- 
дзейных водау («Звязда»). А сн о в ай  плю раш зацы й т а ю х  ф орм  з ’яу л я ец ц а  
сем ан ты ч н ае  п р ы р аш ч эн н е  ‘вiд , г а т у н ак ’: Пры гэтай форме хваробы 
рэкамендуюцца мшеральныя воды з тзкай i сярэдняй мiнералiзацыяй. 
В щ ав ы  п ар ам етр  канцэптуаш зацы й  вады  я к  зл iч ал ьн ай  су б стан ц ы i з ’я у л я ец ц а  
в ы зн ач ал ьн ы м  i у  та к ix  сказах: Паласавацца шклянкай бярозавту за тага- 
часны пятачок можна было ледзъве не у  кожным гастраноме, не гаворачы 
пра сталоую, кафетэрын, тёсш «Сот-воды» (« З вязд а» ); I  мшеральныя, 
i ттныя воды прыйшлiся даспадобы беларусюм спажыуцам («Звязда» ); 
Украмы паступш туалетныя воды серый... («Звязда»).

•  ‘Н а зв а  ку р о р та , д зе  л еч а ц ц а  мшеральныЕШ  лекавыЕШ в о д ам й . Г э т а  
ф ак ты ч н а  д р у гасн ы  м етан iм iч н ы  п ер ан о с , я к  у ж о  д ау н о  д асл ед аван ы  
у  р у с iсты ц ы  (адпачывацъ на водах, паехау лячыцца на воды). А д н ак  у  бела- 
р у сю х  тэк стах  ёсц ь  п р ы кл ад ы  в ы к ар ы стан н я  ф орм ы  воды д л я  аб азн ач эн н я  
л ю б о га  к у р о р та  н а  п ау д н ёв ы м  м ар ск iм  у зб яр эж ж ы  (не то л ьк i так о га , дзе 
л еч ац ь  м iн ер ал ьн ы м i водам i). Т ако е  у ж ы в ан н е  х а р ак тэ р н а  д л я  гу тар к о в ай  
м овы . З н ач эн н е  м н о ж н ал iк ав ай  ф орм ы  с iн так с iч н а  зв язан ае , бо у зш к ае  
у  сп ал у ч эн н i з атр ы б у там  цёплыя воды: Бусел, журавелъ i чапля паляцелi на 
цёплыя воды, каб адпачыцъ ад згрызот i паправщъ здароуе (Я . К олас); 
Ходзщъ вунъ па парку, як певенъ той галансю, упрауляючы наш, пуза 
адрасщу. Ды што б яшчэ было, калi б не ездзiу штогод сала спускацъ на тыя 
цёплыя воды (М . Л ы н ькоу).

•  Т эр м ш ы : артэзiянскiя воды, карставыя воды, лiуневыя воды, 
падземныя воды, талыя воды, тэрмалъныя (геатэрмалъныя) воды, дажджа- 
выя воды, снегавыя воды, сцёкавыя воды, серавадародныя воды, ттныя 
воды, радонавыя воды, жалезiстыя воды. Т ако е  у ж ы в ан н е  ф орм ы  воды 
х ар ак тэ р н а  д л я  п р аф есш н ай  м овы . У  н еп р аф есш н ай  сф ер ы  у  гэтай  функцый 
в ы к ар ы сто у в аю ц ц а  зв ы ч ай н ы я  ф орм ы  адз. л.: Цурком, як цэд, лтася са 
страхi i пляскала тут, каля парога, па лужыне, што пачала ужо збiрацца, 
снегавая вада (В. А д ам чы к). З р азу м ела , ш то  ф орм у  в ы зн ач ае  i сп ал у ч ал ь 
н асц ь  з п р ы м ет ш к ам  -  сп ец ы ял ьн ы я  атр ы б у ты  (карставыя, серавадародныя,
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радонавыя i п ад .) п р ад в ы зн ач аю ц ь  м н о ж н ал iк ав у ю  ф орм у , а  агу л ьн ау ж ы - 
в ал ь н ы я  -  л ж а в у ю  ф орм у  у  зал еж н асц i ад  сты лю . Т аю м  ч ы н ам , ф о р м а  л iк у  
аб у м о у л ен а  р о зн ай  к aн ц эп ту aл iзaц ы яй  су б стaн ц ы i -  н a iу н aй  або  н авуковай .

•  М астац к а -в о б р азн ае  м етаф ар ы ч н ае  зн ачэн н е: Ыклгвыя воды старой 
радаводнай рак  (Л. Р у б л еу ск ая ); Мы слаба уяуляем, куды нясе воды наша 
бурлгвая сучаснасцъ (А . М ал ьд зж ); Сэрфтг па вгрлгвых водах беларусюх 
медыяу вынес мяне да новага аб’екта майго пакланення («Звязда» ).

•  З н ач эн н е  кванта . Х ар ак тэ р н а  д л я  гу тар к о в ай  м овы , к aл i п л ю р ал ь н ая  
ф о р м а  сп ал у ч аец ц а  з л iч эб н iк aм i щ  н яп эу н a-к о л ь к aсн ы м i к вaн ты ф iкaтaр aм i: 
Адзенне трэба было памыцъ, i то у трох водах (С. Я н о в iч ); Зшжэння 
колъкасцг радыяцъи у  грыбах можна дасягнуцъ ix варкай у некальтх салёных 
водах («Звязда» ). Ф ак ты ч н а  ту т  р эaл iзу ец ц a  не п ау н ав ар тасн ая  д эн ататы у н ая  
зл iч aл ьн aсц ь  р эч ы у н ага  су б стан ты ва , а  м аю ц ь  м е с ц а  к ам п р эш у н ы я сш так - 
с iч н ы я  кан стр у к ц ы к  адзенне трэба было памыцъ тры разы, кожны раз 
у чыстай вадзе.

•  ‘Ф iз iял aг iч н ы я  в ы д зя л ен ш  п ад ч ас  н ар ад ж эн н я  д з щ я щ ’: каляплодныя 
воды, адышлi воды. У  гэты м  в ы п ад к у  п л ю р aл iзaц ы я  ад б ы в аец ц а  п ад  ц iскaм  
н ам ш а ты у н а га  стан д ар ту  л ж а в а г а  аф ар м л ен н я  н азв ау  п р ад у к тау  ф iз iя л a riч - 
н ай  ж ы ц ц я д зей н aсц i ч ал ав ек а  i ж ы в ёл  (ванты, слёзы, слткг, смаркачы, 
шлакг). М агч ы м а , у  тa к iх  п ар ах , як  вада -  воды, газ -  газы, шлак -  шлакг, 
солъ -  солi ф орм ы  мн. л. « зш м аю ц ь »  а м а ш м ш  п aм iж  д в у м а  н ед ы ск р этн ы м i 
п ан ятщ ямк

T aк iм  ч ы н ам , aнaл iз  п ак азвае , ш то  р о зн ы я  л ек с iк aл iзaв aн ы я  ф орм ы  
мн. л. ад л ю стр о у ваю ц ь , з ад н аго  боку , р о зн ы я  м ех аш зм ы  ф aр м iр aвaн н я  
к а гш ты у н ы х  структур , з д р у го га  -  р о зн ы я  сту п еш  за в ер ш ан асщ  п р ац эсу  
ix  ф iксaц ы i у  свяд о м aсц i н осьбггау  м овы .

С ем ан ты зав ан ы я  ф орм ы  мн. л. д а зв ал яю ц ь  д ы ф ер эн ц ав ац ь  п ер ан о сн ы я  
зн aч эн н i п олю ем ан тау . Н ап р ы к л ад , п ер ан о сн ае  зн ач эн н е  сл о в а  капейка 
‘п эу н ая  су м а  гр о ш а й ’ р эaл iзу ец ц a  с ш гу л я р н ай  ф орм ай , а  п ер ан о сн ае  ацэ- 
н ач н а л р а ш ч н а е  зн ач эн н е  ‘н е в я л ш я  гр о ш ы ’ або ‘ап о ш ш я  г р о ш ы ’ -  п л ю р аль- 
най: Не хочаш у хаце жыцъ -  прадай, лшняя капейка не пашкодзщъ 
(«Звязд а» ). -  У горадзе з мая месяца памiдоры былi, а цяпер яны капейк 
каштуюцъ, купляй колъкг хочаш! (Л. А д aм о в iч ); А перадалася мне гэтая 
хвароба ад старэйшага брата Косцжа, я к  начытауся паляумчай лтара- 
туры, наслухауся розных манюкау i за апошмя капейк кушу ружжо 
(С . Д aв iдов iч ).

Н ек ар эл я т ы у н ы я  ф орм ы  адз. i мн. л. д ы ф ер эн ц у ю ц ь  зн ач э н ш  л ек сем ы  
астатак -  астаткг. з а  p lt зам ац ав ал ася  зн ач эн н е  ‘ад х о д ы  в ы т в о р ч а с щ ’ 
(шслотныя астаткг), з а  s in g u la ria  ta n tu m  (д ал ей  sg t) -  ‘ап о ш н яя  ч астк а  
ч а г о с ь щ ’ (астатак дарогг, адпачынку, доугу, дня), н ап ры клад : У прэс- 
службе падкрэслт, што да найболъш значных праектау можна аднесцг 
будаунщтва устаноукг запаволенага каксавання нафтавых астаткау 
(«Звязд а» ). -  Астатак ночы палщыянты праспалг у  солтысавай адрыне 
(У . Д aм aш эв iч ).
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Новае пераноснае значэнне формы мн. л. мазг1 ‘кваифшаваныя кадры’ 
рэаизуецца у кантэкстах уценка мазгоу за мяжу, адток мазгоу за мяжу i пад. 
Форма адз. л. замацавалася за пераносным значэннем 'ядро, цэнтр чаго-н.’, 
а дэнататыуная множнасць рэферэнта i стылiстычная маркiраванасць дэтэр- 
мшаваи форму мн. л. як намшатыуную для другога пераноснага значэння, 
напрыклад: Арыштавалг беларускую гнтэлггенцыю, мозг нацыяналънага руху, 
яго тэарэтыкау i практынных выканауцау («Звязда»). -  Гэта сапраудны 
праклён нашага часу: адток мазгоу з нашых крат у  грамадствы Захаду 
(«Звязда»).

2. Функцыя ацэнка, якая дазваляе моуцу iгнараваць рэальную коль- 
касную iнфармацыю, але актуалiзаваць важную для камушкатыунай сiтуацыi 
ацэначную характарыстыку аб’екта намiнацыi. Агульная ацэнка можа стаць 
штэгральнай прыметай аб’ектау, названых лексiкалiзаванай формай мн. л. 
Напрыклад, негатыуны ацэначны кампанент семантыкi, абумоулены кан- 
тэкстам, з’яуляецца фактарам плюралiзацыi формы элементы ‘прадстаунш 
якога-н. асяроддзя, грамадства’: У Дзюселъдорфе фашысцтя i абскуран- 
тысцтя элементы распаналi раз ’юшаную кампанЮ супрацъ аднаго 
з прагрэауных лтаратарау ФРГ Гюнтара Граса (В. Быкау); Ц  не баiцеся 
вы, што нараджацъ паннуцъ асацыяльныя элементы, калi паабяцалi 
10 тысяч еура за дзщя? («Звязда»); Прэзiдэнт Бэн Ani на ТВ звтаващу 
дэструктыуныя элементы у  беспарадках, але праз гадзту уцёк з краты 
(«Звязда»).

У некаторых выпадках ацэнка можа выконваюць функцыю дыферэн- 
цыяцьй семантык аднакаранёвых рознааформленых паводле лшу вытворных 
назоушкау. Так, пара суфшсальных назоушкау жадунк -  жаданне (жадан- 
т) мае агульнае значэнне, абумоуленае вытворнасцю ад дзеяслова жадацъ, 
але у семантыцы плюратыва актуалiзавана ацэначная сема ‘дз1уныя жаданнi, 
капрызы’, напрыклад: Ён даволi капрызлiвы, зменлiвы. Пакупнщюя жадунк, 
навамодныя павевы («Дзеяслоу»). Ацэначная функцыя плюратыва у таюх 
парах, як жадунк -  жаданне, хтрыю -  хтрасцъ, пешны -  пяшнота, дэтэр- 
мшуе i iх стылiстычную дыферэнцыяцыю. Трэба зауважыць, што у кантэксце 
i формы мн. л. у названых парах (жаданш, хтрасщ, пяшноты) могуць 
набываць ацэначную функцыянальную нагрузку, аднак у плюратывах яна 
фармалiзавана суфiксам i флекшяй i з’яуляецца дамiнантнай у семантыцы.

Найбольш паказальна функцыя ацэнкi як фактар плюралiзацыi выяу- 
ляецца у назоунiкау з канкрэтна-зборнай семантыкай, яюя дэманструюць 
высокую ступень дэнататыунай аргументами лiкавай аформленасцi 
(напрыклад, баналш, белъканы, лупаны, дрыгалы, цыбалы, шкрабаны, 
каутуны i шш.)1. Пералiчаныя ацэначныя формы назвау пар iгнаруюць 
колькасную шфармацыю, бо яна камунiкатыуна нерэлевантная, а прыяры-

1 Роля ацэначнай функцын у л1кавай аформленасщ назоушкау на прыкладзе назвау 
вачэй праанал1завана аутарам у артыкуле [4].
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тэтнай з’яуляецца мауленчая ацэнка аб’екта. Таюя назоунш дэманструюць 
«здольнасць чалавека аддзяляць у працэсе мауленчай дзейнасщ суб’ектыуны 
момант ад уласна шфармацыйнага, нейтральна-фактычнага» [5, с. 18].

Ацэначнае значэнне формы мн. л. можа дэтэрмшавацца i марфемным1 
сродкам1. Багаты ацэначны патэнцыял маюць дэмшутыуныя суфiксы. 
Прыярытэт квалiфiкатыуна-ацэначнай функцыi дэмшутыуных форм мн. л. 
швелюе квантытатыунае значэнне, што спрыяе ix намiналiзацыi (вочанъю, 
коленю, ноздзеркг). У некаторых выпадках дэмшутыуныя суфiксы маркь 
руюць плюратывы з абстрактнай семантыкай (смешачю, жартачкг). Акрамя 
таго, у дэрывацыйнай сiстэме plt ёсць некалькi суфшсау, якiя адначасова 
«задаюць» i множналiкавую флексiю, i ацэначна-стылiстычную функцыю. 
Такую спецыялiзацыю выяуляюць суфiкс -ят(ы), якi выражае пазпыуную 
ацэнку i канатацыi ласкальнасцi, ухвальнасщ (вачаняты, палъчаняты, руча- 
няты, нажаняты, маляты, маладзяты), i суфiксы -ас(ы) i -ошч(ы) з пеяра- 
тыунай ацэнкай (выкрутасы /  выкрунтасы, вгхлясы, бтндрасы, мардасы, 
талабасы; любошчы, мтошчы, смакошчы). Ацэначная функцыя названых 
суфшсау мае шстэмны характар, бо не залежыць ад кантэксту, але яе 
экспрэшуна-эматыуны дыяпазон кантэкстава абумоулены.

Значную ролю у працэсе семантычнай плюралiзацыi ацэначных форм 
мн. л. адыгрывае нацыянальна-кагнiтыуны фактар. У мнопх выпадках 
негатыуна-ацэначны кампанент значэння лексiкалiзаваныx форм мн. л. 
носiць прадказальны характар, бо пеяратыуныя канатацыi або прысутшчаюць 
у семантыцы утваральнага слова, або матывуюцца уласцiвасцямi аб’ектау 
пераносу (анучы ‘убранне, адзенне’, балясы ‘рэдюя зубы’). Аднак ацэначна- 
пеяратыуныя канатацьй некаторых множналiкавыx назоунiкау не вышкаюць 
з семантыкi утваральнага слова. Напрыклад, пеяратыунае значэнне слоу 
органы ‘карныя органы савецкай улады’, марцыпаны ‘занадта складаныя для 
прыгатавання стравы-далiкатэсы’ мае пазамоуную аргументацыю. Такiя 
вытворныя з’яуляюцца вынiкам складаных псixалагiчныx актау асацыяцый i 
аперцэпцыi у сукупнасцi з эксплшацыяй негатыунай эмацыйнай ацэнкi.

3. Функцыя стылктычнага маркера у ciHaHiMi4Hbix парах. Формы 
адз. i мн. л. словаутваральных сiнонiмау могуць функцыянаваць у мове як 
стылiстычныя варыянты. Часцей стылiстычна маркiраванымi з’яуляюцца 
плюратывы, а формы адз. л. -  нейтральнымi словам^ Такую функцыянальна- 
камушкатыуную дыферэнцыяцыю можна назiраць у парах парша -  пархг, 
разлука -  разлучыны, втанне -  втаню, мозг -  мазг1, слта -  сл\нк\, зданъ -  
зданкг i шш., напрыклад: Барацъба з сацыялънымг хваробамг у  БССР павтна 
гсц1 па чатырох галаунейшых тфекцыях: туберкулёзу, йфтсу, трахоме 
i грыбковых захворваннях валасоу (парша) («Звязда»). -  Абцёр троху napxi, 
дык i капызщца (Р. Барадулш.); Разлука з блiзкiмi, любiмымi, разлука 
назаусёды i туга па iх -  гэта таксама адчуванне абавязку (Я. Брыль). -  
А цяпер давайце гуляцъ iх прымацшя заручыны, а нашы -  прымацшя 
разлучыны (Я. Купала); I  табе eimume, брат Юры, -  змрочна адказау 
гаспадар («Дзеяслоу»). -  ВЬтант уйм слухачам радыё з Брэста! (радыё);
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Калг сутыкауся тварам у  твар са смерцю, з'яулялася энерг1я, 1мкл1васцъ, 
мозг выдавау думю, што навалъмчная хмара маланк (I. Шамякш). -  У галаве 
усё блыталася, мазгi адмаулялгся штосъц аналгзаваць i узважвацъ (А. Г ара); 
Сцёпка, глытнуушы слту, раптам на усю глыбтю адчуу свой пусты 
жывот (В. Быкау). -  Голадна глытаючы слтт, Хведар скурчыуся пад 
кустамi (В. Быкау); Што у iM засталося ад ранейшага Хведара? Цяпер ён 
здань, начны, бесцялесны пръжд, ад якога жахаюцца людзi (В. Быкау). -  
Высотя таполi змроку 3daHKaMi устаюцъ (Я. Колас).

4. Тэрмшаутваральная функцыя. Намшашзацыя формы мн. л. можа 
адбывацца у вышку яе тэрмшалапзацык Напрыклад, форма травы 
з’яуляецца plt у функцый гетэрагеннай назвы класа раслш: Сезонныя 
алергiчныя рэакцыи могуцъ з'яуляцца у  людзей, яюя пакутуюцъ ад пылку 
дрэвау, дзесъц з сярэдзты красавжа да сярэдзты лiпеня; далей эстафету 
ужо прымаюцъ складанакветныя травы -  з лтеня i практычна да першага 
снегу («Звязда»).

Тэрмшалапзацыя адбываецца у вышку звужэння лекшчнай спалучаль- 
насщ i кантэкставай iдыяматызацыi. Форма мн. л. пошук намшашзуецца 
у значэнш ‘разведачныя работы па адшуканш карысных выкапняу’ дзякуючы 
ужывальнасщ у кантэкстах з адпаведнай лексiкай (разведка, разведачны; 
назвы выкапняу), напрыклад: Здзiуляе той факт, што, нягледзячы на 
вiдавочную бесперспектыунасцъ разведт на нафту i газ, знаходзяцца 
траунт, ятя, сыходзячы з вузтх ттарэсау мясцовага патрыятызму, 
упарта працягваюцъ пошукз, не задумваючыся над тым, у  якую капейку 
абыходзщъ дзяржаве iх неразумная упартасцъ (Л. Гаурылкш).

Гетэрагенная сема ‘розныя вщы, аб’яднаныя агульным прызначэннем’ 
i кантэкставая звязанасць абумовш тэрмшалапзацыю формы мн. л. работы 
у спалучэннях з атрыбутамi аддзелачныя, аднауленчыя, будаутчыя, выпрау- 
ленчыя, вышуковыя, дарожныя, доследна-канструктарсюя, земляныя, кан- 
сервацыйныя, мелiярацыйныя, падрыхтоучыя, палявыя, падземныя, плана- 
выя, праектныя; па аднаулент, па азелянент, па ачыстцы, па будаунщтве, 
па добраупарадкавант, па лiквiдацыi, па мадэртзацын i шттт., напрыклад: 
Сумесна з Мтселъгасхарчам цэнтр вызначае стратэгiю развiцця тэхтчнага 
забеспячэння вёст, выконвае навукова-даследчыя i доследна-канструк- 
тарстя работы па мехамзацьи, электрыфгкацьи i аутаматызацьи 
селъскагаспадарчых працэсау («Звязда»); Згодна з умовамi кантракта у  аба- 
вязт Тэхнапрамэкспарта увойдуцъ праектаванне i выкананне будаумчых 
работ, пастаука i мантаж абсталявання, пусканаладачныя работы i увод 
гiдравузлоу у  эксплуатацыю («Звязда»). Як бачна з прыкладау, тэрмша- 
лапчная функцыя формы работы рэашзуецца найперш у публщыстыцы, 
аднак актуашзацыя гетэрагеннага кампанента семантык дае магчымасць 
ужываць яе i у iншых кантэкстах, напрыклад: Усе работы, я к 1х  было 
процъма, былi мужчынскя (I. Федасеенка); Дзядзъка Щхон працавау 
у саугасе кавалём, але часта выконвау i самыя далжатныя слясарныя 
работы (М. Паслядовiч).
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Прыкладам плюрашзацьй у вышку рэгулярнай тэрмшалалзацый форм 
мн. л. могуць служыць метафарычныя назвы раслш (званочю, боцт, скочю, 
слёзк i шш.) i метан1м1чныя назвы класау х1м1чных рэчывау (цукры, тлушчы 
i iнш.).

5. Функцыя выражэння прагматыю «модных» слоу, якая адлю- 
строувае нацыянальна-пурыстычныя тэндэнцыi у беларускай мове. У сучас- 
ным узусе актывiзавалiся плюратывы, што рэпрэзентуюць уласнабеларускiя 
словаутваральныя тыпы. Такiя множналiкавыя назоунш, як шлюбавты, 
разлучыны, даведзты, паседзты, перапросты, прымусты, даручыны, дасле- 
d3iHbi, народзты, запросты, дакладзты, замовты, дамовты, пацвердзты, 
угодт, вышут, вымогi, наездзты, функцыянуюць у ролi альтэрнатыуных 
лекшчных сродкау для ужо наяуных, напрыклад: Завтау i Вастъ Быту. 
Некалi у  свае наездзты з Гародн быу чаканым гасцём у  Навума 
(Р. Барадулш); Парная лiчба паленцау або штыкецт прадказвала хуття 
шлюбавты, няпарная ж -  сведчыла пра тое, што блiжэйшы год давядзецца 
«хадзiцъ у  дзеуках» («Звязда»); Але навошта ён паддавауся на ebrnozi 
рэдактарау-цэнзарау (Г. Севярынец); Глянулi сцяжэласцю павек // I  пачулi 
музыку разлучыны (Р. Баравшова); Калi i здаралася каму «падкаацъ» 
у суседа, перапросты наступалi адразу (Я. Жамойцш); Пасля выбарау мэра 
раз’юшаны натоуп уварвауся наупрост у  мэрыю на паседзты («Звязда») 
i шш. Ужыванне таюх назоушкау plt з’яуляецца вышкам выбару моуцам 
нацыянальна сюраванага канкурэнтнага лекшчнага варыянта i адлюстроувае 
яго далучанасць да «моднага» кола носьбiтау беларускай мовы, хаця далёка 
не усе з пералiчаных вышэй плюратывау трэба лiчыць iнавацыямi. Боль- 
шасць з ix дэманструе механiзм рэактывiзацыi у вынiку дзеяння пурыстыч- 
ных тэндэнцый, якiя знаходзяць сваё выражэнне у iмкненнi да рэвiзii 
перыферыйнай лексш i яе нарматыунай пераацэнкi. Узуальна узмацняецца 
камунiкатыуная значнасць i таюх плюратывау, аднесеных у лексшагра- 
фiчныx выданнях да устарэлых, як дачынент, запросты, вакацыи, ловы, 
любошчы, варунт, таргi, пярэбары, наступствы, угодт. Прычым актуа- 
лiзацыя плюратыва можа суправаджацца пашырэннем аб’ёму яго семантыкi. 
Напрыклад, назоушк ловы функцыянавау у значэнш ‘паляванне без зброi,, 
у сучасным узусе ён канкурыруе з назоушкам паляванне (без спецыфiкацыi 
‘без зброй) або рэалiзуе працэсуальную сему ад дзеяслова лавщъ, напрыклад: 
Урад iдзе на бяспрыкладны у  мiрны час крок: з Кауказа на ловы 
Савiцкага ператдваецца Дзтая дывiзiя (П. Малафей); Марныя ловы таксоут 
(А. Хадановiч).

6. Функцыя iнтэнсiфiкатара дэнататыунай щ акцыянальнай множ- 
насцi у сiнанiмiчных парах. У беларускай мове выяулены корпус сша- 
нiмiчныx пар, у яюх назоунiкi plt i sgt рэалiзуюць тоесную семантыку. 
У таюх парах, як прычындалы -  прычындалле, прыпасы -  прыпас, плюраль
ным флексй фармалiзуюць дэнататыуную множнасць аб’екта намiнацыi, 
напрыклад: Выктъ вон усе свае рыбацтя прычындалы i на рэчку болъш не 
хадзi (В. Шырко). -  Вадалазы прыязджалi уранн i марудлiва, як на запаво-
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леных ктакадрах, выгружалi на бераг сваё мудрагел1стае прычындалле 
(У. Арлоу); Кацярына паслала абрусок, уключыла электрычны чайнж 
i пачала даставацъ з баулъчыка брынзу, халоднае кураня, прыпасы, пад- 
рыхтаваныя, вiдавочна, не для мяне (М. Лужанш). -  Прысадзiсты, з рабым 
тварам немец раскладвау нейт прыпас на вечку драулянае скрыт, акуратна 
засланай чыстай белай цыратай (В. Быкау).

У парах грымоты -  грымота, прыцемк -  прыцемак (поцемк -  поцемак, 
суцемк -  суцемак), халады -  холад, маразы -  мароз, nярэnалахi -  пярэпалах 
формы мн. л. штэншфшуюць акцыянальна-часавы щ акцыянальна-перцэп- 
тыуны кампанент семантыю, напрыклад: Мы спрауна кулялiся, сумяшчалi 
карыснае з прыемным i адчувалi, што наступныя грымоты пужалi нас 
меней (С. Дав1дов1ч). -  Вы -  дождж i грымота маланак («Дзеяслоу»); 
Бралася на прыцемт, машын амалъ не было (Л. Гаурылкш). -  У наваколлi 
брауся хутк асенш прыцемак (В. Быкау); Надышла восенъ, а за ёю -  
i першыя халады (З. Прыгодз1ч). -  Ён быу адзт сярод цемры, снегу, возера, 
дзМх пауночных качак, што прыне^ i  з сабой пауночны холад (К. Травень); 
На дварэ стаялi лютыя маразы, вецер дзъмуу у  вокны i высвiствау хату за 
ноч (У. Дамашэв1ч). -  Мароз стащъ аберны, усю мтулую ноч круцта 
завiруха, i не дзiва, што у  хаце хоцъ ваукоу ганяй (I. Кудрауцау); Тарнак быу 
здаравенны, грудасты, шыракаплечы, i яго пярэпалахi выклiкалi агулъны 
смех (Я. Колас). -  Хлопчыка хаптся ранщай. Не цяжка уявщъ пярэпалах 
юраунжа турыстычнай групы (А. Наварыч).

7. Фразеутваральная функцыя. У вышку метафарызацый i звужэння 
семантычнай (i сштакшчнай) спалучальнасщ формы мн. л. могуць губляць 
сувязь з карэлятыунымi формамi адз. л. i станавщца кампанентам фразеа- 
лапзаваных канструкцый, напрыклад: Праз месяц-другi некаторыя мае 
сябрут у прымы да тутэйшых маладзiц папрыставалi (Г. Далiдовiч); 
I  пайшлi бабры, як бежанцы, назаусёды ужо прэч адсюлъ. У прочкз падал^я 
(В. Казько); Юроуца пайшоу у  контры, цягнуу з перадачай пасведчання 
i прайсц у  аутамабтъ ДА1 адмовiуся («Звязда»); Як маглi, так старалiся 
паразумецца з французамi на м г  (К. Акула).

8. Функцыя дыферэнцыяцьп ошмау i агульных слоу. У вышку 
семантычнага пераносу могуць плюралiзавацца уласныя назвы sgt. Такая 
плюралiзацыя, як правша, дэтэрмшуецца дэнататыунай множнасцю аб’екта 
намшацый щ намшатыунай аналопяй. Напрыклад, ад прагматошмау i тапо- 
шмау утварылiся назвы штаноу (бермуды, капры, лiвайсы, мантаны, 
тэхасы), абутку (алясю, адзiдасы, мiнiмэны, оксфарды), элементау абутку 
(трыканг). Ад уласных назоушкау утварылюя тэрмiны кларк ‘адзшка 
вымярэння колькасцi хiмiчных элементау у зямлй (ад прозвiшча вучонага 
Кларк) i ваклюзы ‘карставыя крынiцы, (ад назвы дэпартамента Ваклюз 
у пауднёвай Францый).

Кантэкставы аналiз функцыянавання множналiкавых назоушкау паказ- 
вае, што у працэсе плюралiзацыi значную ролю могуць адыгрываць 
патэнцыяльныя семы назоунiкау (ix iмплiкацыянал) i ix канататыуныя
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уласщвасщ, г. зн. таюя элементы значэння, яюя актуалiзуюцца толькi 
у пэуным кантэксце. Таюм чынам, у беларускай мове формы мн. л. 
выкарыстоуваюцца для маншуляцьй не толькi семантыкай назоушка, але 
i кaмунiкaтыунa-прaгмaтычнымi яго параметрам^
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